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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

May 10, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, May 11		
12:45pm Eng		  May Crowning Mass 
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Tuesday, May 12		  Saint Nereus and Achilleus, Martyr.
			   Saint Pancras, Martyr
8:30am Eng		  Cynthia Mallo for God’s blessing
	 	 	 † Matthew Pasowicz
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Wednesday, May 13		  Our Lady of Fatima
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Thursday, May 14		  Saint Matthias, Apostle
8:30am Eng                      	 Deacon Philip Bertolani
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Friday, May 15		  Saint Isidore
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Saturday, May 16		
8:30am Eng		  † Gertrude Lomotan			 
6:00pm Pol	 	 Nabożeństwo Straży Honorowej
		
Sunday, May 17	  	 THE ASCENSION OF THE LORD
7:30am Eng	 	 † Stanley Gancarz
	 	 	 † Stella Gancarz
	 	 	 † Thomas J. Gancarz
	 	 	 † Anna Mezei
9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla Siostry 	
	 	 	 Małgorzaty z okazji urodzin
	 	 	 † Teresa Zając
	 	 	 † Józef Zegar
	 	 	 † Walter Henning
	 	 	 † Stanisław Komperda

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

	 	 	 † Maria i Michał Łapa
	 	 	 † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Christine & Jack Majka
	 	 	 † Stanisław i Franciszka Purchla
	 	 	 † Wojciech Komperda
	 	 	 † Jerzy Dziak
	 	 	 † Wacława Milewski-Cichoń
	 	 	 † Bożena Dyjak
10:30am Eng           	 	 † Walter Henning
	 	 	 † Francis Cardinal George
	 	 	 † Fr. Martin Borowczyk
	 	 	 † Elaine Beatovic
			   † Tony Sidor
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Mark Fink
	 	 	 † Danuta Nawrocka
	 	 	 † Ryszard Rozkuszka
	 	 	 † Maria Sokolowski
	 	 	 † Eugeniusz Lubas
	 	 	 † Zdzisława Fałat
	 	 	 † Stefania Tomasik
	 	 	 † Zofia Ziomek
	 	 	 † Zbigniew Zieliński-Green
	 	 	 † Tadeusz Annasiński
	 	 	 † Helena i Leopold Majka
	 	 	 † Władysława i Józef Szymański
	 	 	 † Eleonora i Franciszek Walas
	 	 	 † Stanisław Grochowski
	 	 	 † Leszek Kapturski
	 	 	 † Zofia Kozłowska
7:00pm Pol            	 	 Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających 
	 	 	 w naszej Parafii 
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 † Mateusz Reczek
	 	 	 † Katarzyna Totzke
	 	 	 † Józef Lojek

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Due to a reduction in the number of bulletin pages, our weekly GOSPEL MEDITATION by Father John Muir 
and the SAINT OF THE WEEK column can be found on our website: www.maryundoerofknots.org.

W związku z ograniczeniem liczby stron biuletynu, cotygodniową MEDYTACJĘ EWANGELII autorstwa ks. Johna 
Muira oraz rubrykę ŚWIĘTY TYGODNIA można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.maryundoerofknots.org
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, May 11		
8:30 am		  Justin Nowak, birthday blessings

Wednesday, May 13		  Our Lady of Fatima
8:30 am	 	 † Sophia Koziarz
	 	 	 † Bill Staunton (3yr anniv)
			   † Elinara Tagamolila
			   † Deceased Members of the Allen Family

Friday, May 15		  Saint Isidore
8:30 am		

Saturday, May 16		
5:00 pm		  † Bernice & Eugene Gaskin
	 	 	 † Ramon Hernandez
	 	 	 † Lillian & Edward Sosniak
	 	 	 † Anthony J. Pfeiffer
	 	 	 Ed & Ana Baum, health intentions
	 	 	 Ranulfo & Ofelia Ramirez, blessings 	
	 	 	 50th wedding anniv
	 	 	 Deacon Ordination Class of 2026

Sunday, May 17	  	 THE ASCENSION OF THE LORD
9:00 am  	 	 John Hester, Sr
	 	 	 † Chandy Kuruvilla
			   † Tina Westphal

12:00 pm  	 	 Sr. Mary Lou Stoffel
	 	 	 † Josefina Hernandez
	 	 	 † Conrad Velasquez
	 	 	 Maria Johnson, thanksgiving The Sanctuary Candle this week will be lit for

SADOFSKY & YERKES FAMILIES

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
Linda Christian | Danielle Corrigan | Adrien Coutee, Jr

 Walter Felckowski | Wiktoria Jedynak | Maria L. Johnson 
Michael Mannion | Leonila Nery | Dorota Nowak
Arlene Placek | Lorraine Placek | Betty Polheber

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Let us pray for the deceased | Módlmy się za zmarłych: 
especially for: 

JANINA PIOTROWSKI

THANK YOU !!! THANK YOU !!! 
We sincerely thank the men and women We sincerely thank the men and women 

volunteers who regularly care for the flowers volunteers who regularly care for the flowers 
both inside and outside of the both inside and outside of the 

St. Robert Bellarmine church and campus.St. Robert Bellarmine church and campus.

May God bless you all!May God bless you all!
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WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

The Woman’s Club will meet on Monday, 
May, 18, 2026, at 7:00 pm in Borowczyk Hall; 

doors open at 6:30 pm for registration.
We have planned A NIGHT AT THE MOVIES!  

During Mary’s month of May, join us as we 
watch an inspirational film on the big screen in 

Borowczyk Hall.  
After a brief business meeting, 

BROKEN MARY: THE KEVIN MATTHEWS STORY 
will be shown.  

This is the story of a broken statute, 
a shattered life, and a memorable revival. 

 It will touch your heart.  
Discussion will follow. Raffle will benefit 

The Kevin Mattherws Foundation.
Snacks and refreshments will be served 

during the movie.

NEXT WEEKEND IS COMMITMENT WEEKEND
PRZYSZŁY WEEKEND JEST WEEKENDEM ZOBOWIĄZAŃ

Next Weekend at each Mass will be our Commitment Weekend for the Generation to Generation campaign. Next Weekend at each Mass will be our Commitment Weekend for the Generation to Generation campaign. 
We will ask each family to make a final decision to participate. Please be prepared to complete an envelope during Mass and to: 

W przyszły weekend podczas każdej Mszy Świętej będziemy przeżywać Weekend Zobowiązań w ramach W przyszły weekend podczas każdej Mszy Świętej będziemy przeżywać Weekend Zobowiązań w ramach 
kampanii „Z Pokolenia na Pokolenie”.kampanii „Z Pokolenia na Pokolenie”.

Poprosimy każdą rodzinę o podjęcie ostatecznej decyzji dotyczącej udziału. Prosimy, aby być przygotowanym do wypełnienia koperty podczas Mszy Świętej oraz aby:

1. Make your best pledge. 
    Podejmij swoją najlepszą decyzję dotyczącą darowizny.
2. Celebrate having already made your best pledge. 
    Świętuj to, że już podjąłeś/podjęłaś swoją najlepszą decyzję.
3. Indicate your financial decision. 
    Zaznacz swoją decyzję finansową.
4. Pray for the success of the campaign. 
    Módl się o powodzenie kampanii.

OUR PRIORITIES
NASZE PRIORYTETY
• HVAC
• Parking Lot Repairs / Naprawa parkingów
• Strengthening Ministries / Wzmacnianie duszpasterstwa
• School Boiler Replacement / Wymiana kotłów szkolnych

Daily
Dziennie

Weekly
Tygodniowo

Monthly
Miesięcznie

Total Gift*
Całkowity dar*

$10$69$300$18,000

$7$46$200$12,000

$5$35$150$9,000

$3$23$100$6,000

$3$18$80$4,800

$2$14$60$3,600

$1$9$40$2,400
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WTOREK, 12 MAJA - KOŁA KORONKOWE
Spotkanie modlitwno - formacyjne

6:30pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego | 7:00pm - EUCHARYSTIA
• Codziennie odmawiamy Koronkę i jeden dzień Nowenny do Miłosierdzia Bożego.

• Jedno Koło Koronkowe składa się z 9 członków, dzięki czemu każdego dnia odmawiamy cała Nowenę.
Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA 
PANA JEZUSA I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE SIĘ 

16 MAJA O GODZ 6:00 PM W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI.           
(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—May 16, at 6pm)

ZARZĄD KLUBU POLONIA 
zaprasza wszystkich członków i chętnych 

na zebranie, które odbędzie się

17 MAJA, 2026. 
Rozpoczęcie spotkania uroczystą mszą świętą 
w intencji żyjących i zmarłych członków Klubu 

O GODZINIE 12:30 PO POŁUDNIU 
a następnie spotkanie w sali Ks. Borowczyka. 

Do zobaczenia!
POLONIA CLUB MEETING
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FATIMA MASS AND PROCESSION

Support Catholic Charities Today!
Over 60,000 moms in need come to us each year. At Catholic Charities we provide vital services like food, 
housing, and diapers for families throughout Cook and Lake counties. O�ering support at a critical moment 
often changes the course of a mom’s life. Your gift this Mother’s Day gives hope to moms who need it most.

Read about Brianna*, a mother who found support through Catholic Charities: 
Brianna, a 25-year-old single mom, spent the first two years of her daughter’s life staying with friends, worrying 
every day they would be put out on the streets. Her two jobs could not cover all their expenses. Within a 
month of connecting with Catholic Charities, Brianna and her daughter had an apartment of their own, with 
the program paying a portion of her rent so she could start saving money, earn her GED, and get a 
better-paying job. 

“For the first time, I could stop worrying about where we would sleep and start hoping for my daughter’s future.” 

Please support the Second Collection on Mother’s Day, May 10 or anytime at catholiccharities.net/mothers

*Names have been changed to protect privacy

 
 

 
Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 
 

 
 
Spring 2026 

 
 
Dear Sisters and Brothers in Christ, 
 

Each May, our hearts turn with gratitude to the mothers and mother figures whose love 
has shaped our lives. It is a moment to pause, to remember, and to honor the steadfast witness 
of those who have nurtured us in faith and in hope. 
 

May is also the month when, as an archdiocese, we lift up the vital ministry of our 
partner, Catholic Charities. Their work—rooted in the Gospel and animated by the compassion 
of Christ—stands as a living sign of the Church’s commitment to accompany mothers and 
families in need. When we support mothers, we strengthen the fabric of our communities, and 
the mercy we extend today echoes across generations. 
 

Your generosity to the Mother’s Day Collection for Catholic Charities sustains this 
essential mission. For more than a century, Catholic Charities has served as the Archdiocese’s 
hands and feet in caring for our neighbors throughout Cook and Lake counties, responding to 
the hardships faced by nearly 300,000 people each year. This extraordinary reach is possible 
only because of the faithful support you so consistently provide. 
 

Each year, I ask our parishes to stand with Catholic Charities, and once again I invite 
you to give with a generous heart. Thank you for your steadfast commitment and your 
willingness to walk with those who rely on us. Together, we make present the love of Christ, who 
calls us to bring hope where it is most needed. 
 

As St. Paul reminds us in Romans 5:5, “And hope does not disappoint us, because God 
has poured out his love into our hearts by the Holy Spirit.” May that same Spirit guide us as we 
continue this important work. 
 
      Sincerely yours in Christ, 
 
  
 
      Archbishop of Chicago  
 
 

 
 

 
Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 
 

 
 

 
 

Wiosna 2026 r. 
 
 
Drogie Siostry i Drodzy Bracia w Chrystusie, 
 

Każdego roku w maju nasze serca zwracają się z wdzięcznością ku matkom oraz tym 
osobom, które odgrywają rolę matek, których miłość ukształtowała nasze życie. Jest to chwila, 
by się zatrzymać, wspomnieć i okazać szacunek tym, którzy wychowywali nas w wierze i 
nadziei, ich wiernemu i nieprzerwanemu świadectwu. 

 
Maj jest również miesiącem, w którym jako archidiecezja podkreślamy ważną posługę 

naszego partnera – Caritasu (Catholic Charities). Ich działalność — zakorzeniona w Ewangelii 
i inspirowana współczuciem Chrystusa — jest żywym znakiem zaangażowania Kościoła w 
towarzyszenie matkom i rodzinom w potrzebie. Wspierając matki, umacniamy nasze wspólnoty, 
a miłosierdzie, które okazujemy dziś będzie widoczne przez pokolenia. Caritas podtrzymuje tę 
ważną misję. Od ponad stu lat Caritas jest narzędziem Archidiecezji w trosce o naszych bliźnich 
w powiatach Cook i Lake, odpowiadając na trudności, z jakimi co roku mierzy się niemal    
300, 000 osób. Tak szeroki zasięg jest możliwy wyłącznie dzięki wiernemu wsparciu, które tak 
konsekwentnie okazujecie. 

 
Każdego roku proszę nasze parafie, aby wspierały Caritas. W tym roku ponownie 

zapraszam Was do hojnego daru serca. Dziękuję za Wasze stałe zaangażowanie i gotowość do 
towarzyszenia tym, którzy na nas polegają. Razem uobecniamy miłość Chrystusa, który wzywa 
nas, by nieść nadzieję tam, gdzie jest ona najbardziej potrzebna. 

 
 Jak przypomina św. Paweł w Liście do Rzymian 5,5: „A nadzieja zawieść nie może, 
ponieważ miłość Boża rozlana jest w sercach naszych przez Ducha Świętego”. Niech ten sam 
Duch prowadzi nas w dalszym wypełnianiu tego ważnego dzieła. 
 
      Szczerze oddany w Chrystusie, 
 
 
 

Arcybiskup Chicago 
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PIERWSZA ROCZNICA PRZYJĘCIA KOMUNII ŚWIĘTEJ
Zapraszamy wszystkie dzieci, które w tym roku będą obchodzić Pierwszą Rocznicę 

przyjęcia Komunii Świętej na uroczystą Mszę Jubileuszową, która odbędzie się 
w Kościele św. Konstancji 17 maja, 2026 o godz. 9 rano. 

Bardzo prosimy, aby te dzieci, które mogą, ubrały w tym dniu swoje pierwszokomunijne stroje.   
W miarę możliwości prosimy, aby dzieci w strojach komunijnych, ludowych  

lub odświętnych wzięły udział w Procesji Bożego Ciała.
First Anniversary of Holy Communion Mass

UROCZYSTE ZAKOŃCZENIE ROKU KATECHETYCZNEGO I SZKOLNEGO.
Uroczyste Zakończenie Roku Katechetycznego i szkolnego odbędzie się 

Dla klas piątkowych 15 maja o godz. 5pm, a dla klas sobotnich 16 maja. Dzieci przychodzą do klas, 
gdzie otrzymaja od katechetów świadectwa. Następnie udadzą się do koscioła na uroczystą mszę święta.

End of the Catechetical and School Year Celebration

THE END OF FAITH FORMATION SCHOOL YEAR 
& THANKSGIVING MASS FOR  1ST COMMUNION. 

HAVE A BLESSED SUMMER.
SEE YOU NEXT YEAR!!

Zakończenie roku szkolnego w ramach formacji religijnej 
oraz Msza św. dziękczynna z okazji Pierwszej Komunii Świętej.



6th Sunday of Easter | Szósta Niedziela Wielkanocna  	 May 10, 2026 | 10 maj 2026 8

SRBsummer
CAMP

- 3PM9AM
WITH BEFORE AND

AFTER CARE OPTIONS

ST. ROBERT BELLARMINE
6036  W. EASTWOOD
srbschoolchicago.org

773-725-5133

JUNE JULY

3122 -

Spots are 
Limited!

St. Robert Bellarmine Presents

for incoming
 PK4*-8th
graders

*CAMPERS ENTERING PREK4
AND K MUST BE SRB
STUDENTS AND HAVE

ATTENDED AT LEAST ONE
YEAR OF SCHOOL TO
REGISTER FOR CAMP.

ALL STUDENTS IN GRADES 
1-8 ARE WELCOME!

TO SIGN UP, GO TO OUR
WEBSITE OR SCAN THIS CODE!

 SPECIALS SPOTLIGHT: EIGHTH GRADE
On March 22nd, the eighth graders received the sacrament of Confirmation after many months 
of preparation and service. The students received the sacrament from Bishop Sullivan, who 
offered a wonderful homily about his own experiences with God, plus his connections to St. 
Robert Bellarmine church! The students did a wonderful job during mass and are eager to 

begin their new role in the church.

WINNER
WINNER
WINNER
WINNER
WINNER

SR
B 

VIP

RAFFLE WINNERS 

$500 - Corrigan

$250 - Liskey

$100 - Christopher Cella
$50 - Hargesheimer

$25 - Nelson Family

$25 - Fr. Robert

$25 - Kathleen McGill

$25 - Mike Kosinski

CONGRATULATIONS 
TO THE FOLLOWING WINNERS

FROM OUR APRIL 24, 2026
DRAWING...

NEXT DRAWING ON MAY 29, 2026 - GET YOUR
TICKETS IN THE SRB SCHOOL OFFICE OR RECTORY!
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There will be a prelude of music by former music director 
Dennis Costanzo, starting at 11:45am, featuring hymns 
chosen by Sr. Mary Lou herself for her funeral mass.

Fr. Neil Fackler, Fr. Scott Donahue, and 
Fr. Thomas Mulcrone will preside at the mass.  
Sr. Ann Fanella will be present along 
with other teachers.

Light refreshments will be served 
in Kernaghan Hall directly after mass 
from 1:00-3:00 pm.

For more information, please call 
Trina Eifert at 773-551-8475

Join us at the 12:00 pm Mass on Sunday, May 17, 2026 
at St. Robert Bellarmine Church for a Memorial Mass 

for St. Robert Bellarmine’s former principal, Sr. Mary Lou Stoffel, 
Sisters of Notre Dame de Namur.

REMEMBERING SR. MARY LOU
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, MAY 11, 2026

11:00am Young at Heart Mtg
12:45pm SCS May Crowning Mass
3:00pm Den Mtg
6:00pm Den Mtg
6:30pm PPC Meeting 
7:00pm Troop Mtg
7:00pm Dove Mtg
8:00pm Scout Committee Mtg

Tuesday, MAY 12, 2026

5:00pm Wicherki
5:30pm Girl Scout Mtg
6:00pm Calendar Mtg - SRB
8:00pm Grupa Koronkowa Mtg

Wednesday, MAY 13, 2026
12:00pm Staff Mtg
6:00pm SPRED II
7:00pm Sports Board Mtg
7:00pm Mass & Fatima Procession 
Thursday, MAY 14, 2026
6:00pm Lednica Mtg

7:00pm Sacramental Parent Mtg (BH)
Friday, May 15, 2026
5:00pm End of Pol Rep and Kolbe Sch. Mass
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
Saturday, May 16, 2026

9:00am End of Pol Rep and Kolbe Sch. Mass
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
5:00pm Spring Pack Night
6:00pm Nab. Strazy Honorowej  (POL)
7:00pm Troop COH
Sunday, May 17, 2026

12:00pm Memorial Mass - Sr Mary Lou
12:30pm Pol Polonia Club Mass & Mtg

SRB Saint Robert Bellermine Church
STC Saint Constance Church

SCS St. Constance School 
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SUNDAY MASSES
MAY 17, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. S. Opoku Charles 

Bell
Erin Bastian
Kathleen Fergus
Linda Sandoval

9:00am Fr. S. Opoku Marilyn 
Skowron

Mary Ann Furphy
Daniel Gandor
Pastora Gandor

12:00pm Fr. S. Donahue Chee 
Tagarao

Patrick Mullane

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. F. Florczyk Sr. Perpetua

A. Sanders
A. McGeever

9:00am Fr. R. Lojek B. Kolek
Roczn. Komuni dzieci

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. C. Ajongba C. Sumugat
P. Pomykalski

I. Yebra
G. Peczkis

12:30pm Fr. F. Florczyk KLUB 
POLONIA

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. A. Izyk A. Zalewski 
D. Strek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

OFFERTORY COLLECTIONS 

APRIL 26, 2026
SUNDAY – $11,133.00

GIVE CENTRAL – $2,123.00
ST. ANTHONY – $55.35
 EASTER - $38,070.00

POLISH CONFIRMATION - $1,689.00
ADDITIONAL DONATIONS – $2,210.35

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $55,280.70
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.


